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 I. Введение 
 
 

1. В своей резолюции 63/60, озаглавленной «Меры по недопущению приоб-
ретения террористами оружия массового уничтожения», Генеральная Ассамб-
лея настоятельно призвала все государства-члены в надлежащем порядке осу-
ществлять и усиливать национальные меры по недопущению приобретения 
террористами оружия массового уничтожения, средств его доставки и мате-
риалов и технологий, связанных с их изготовлением. Ассамблея просила Гене-
рального секретаря составить доклад о мерах, уже принятых международными 
организациями в контексте вопросов, касающихся взаимосвязи между борьбой 
против терроризма и распространением оружия массового уничтожения, за-
просить мнения государств-членов о соответствующих дополнительных мерах, 
включая национальные меры, по устранению той глобальной угрозы, которую 
представляет собой приобретение террористами оружия массового уничтоже-
ния, и представить доклад Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии. На-
стоящий доклад представляется во исполнение этой просьбы. 

2. В вербальной ноте от 11 февраля 2009 года государствам-членам было 
предложено информировать Генерального секретаря о принятых мерах и сооб-
щить свои мнения по этому вопросу. 6 февраля 2009 года соответствующим 
международным организациям, включая соответствующие органы и учрежде-
ния Организации Объединенных Наций, также были направлены письма, в ко-
торых им было предложено представить резюме их ответов для включения в 
доклад Генерального секретаря, тогда как сами ответы в полном виде будут 
размещены на веб-сайте Управления по вопросам разоружения, если соответ-
ствующая организация попросит об этом до издания этого доклада в качестве 
документа Организации Объединенных Наций. Организациям, которые сооб-
щали о своей деятельности в этой области в 2007 году, было предложено пред-
ставить только новую информацию, дополняющую представленные ими ранее 
сведения.  

3. По состоянию на 2 июля 2009 года ответы были получены от Андорры, 
Беларуси, Казахстана, Катара, Ливана, Мексики, Никарагуа, Панамы, Польши, 
Таджикистана, Таиланда и Украины. Они приводятся в полном виде или в виде 
резюме в разделе II настоящего доклада. Ответы были получены также от 
10 международных организаций. Они приводятся в виде резюме в разделе III 
настоящего доклада. 
 
 

 II. Ответы, полученные от государств-членов 
 
 

  Андорра 
 
 

[Подлинный текст на французском языке] 
[23 апреля 2009 года] 

 

1. Княжество Андорра — страна с давними миролюбивыми традициями, ко-
торая вот уже более семи столетий не участвует в войнах и конфликтах, а на 
международном уровне неизменно выступает в поддержку мер, направленных 
на разоружение. Андорра хотела бы напомнить о том, что у нее нет регулярной 
армии и что она не имеет никаких видов оружия массового уничтожения — 
биологического, химического и ядерного. Кроме того, на территории Андорры 
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запрещены все виды деятельности или производства, связанные с использова-
нием ядерных, химических и биологических материалов. Андорра не произво-
дит, не разрабатывает, не продает и не покупает химическое, биологическое и 
ядерное оружие, средства его доставки и связанные с ними материалы, не об-
ладает ими, не использует их и не имеет их запасов.  

2. Княжество Андорра хотело бы также сообщить, что оно присоединилось 
к 12 из 13 конвенций Организации Объединенных Наций по борьбе с терро-
ризмом и сотрудничает с комитетами, учрежденными соответствующими резо-
люциями Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, представ-
ляя им запрашиваемую информацию. В этой связи Андорра информирует 
Управление по вопросам разоружения, что дополнительная информация о су-
ществующих в Андорре законах и механизмах, имеющих отношение к борьбе с 
распространением ядерного оружия, содержится в докладах, которые пред-
ставляются Комитету, учрежденному резолюцией 1540 (2004) Совета Безопас-
ности. 
 
 

  Беларусь* 
 
 

[Подлинный текст на русском языке] 
[28 мая 2009 года] 

 
 

1. В Республике Беларусь произошли значительные изменения в сфере усо-
вершенствования национальной законодательной базы и регулирующей инфра-
структуры в области ядерной и радиационной безопасности, которые подтвер-
ждают выполнение обязательств Республики Беларусь в рамках Конвенции о 
физической защите ядерного материала и Международной конвенции о борьбе 
с актами ядерного терроризма. 

2. В августе 2008 года вступил в силу Закон Республики Беларусь «Об ис-
пользовании атомной энергии». В соответствии со Статьей 7 Закона с целью 
осуществления государственного регулирования деятельности по обеспечению 
безопасности при использовании атомной энергии Министерство по чрезвы-
чайным ситуациям Республики Беларусь в пределах своей компетенции осуще-
ствляет государственный надзор в области обеспечения ядерной и радиацион-
ной безопасности, а также за обеспечением физической защиты объектов ис-
пользования атомной энергии. Статья 23 Закона определяет, что меры по обес-
печению физической защиты ядерной установки и (или) пункта хранения 
должны предусматриваться на всех этапах проектирования, сооружения, ввода 
в эксплуатацию, эксплуатации, ограничения эксплуатационных характеристик, 
продления срока эксплуатации, вывода из эксплуатации, а также при обраще-
нии с ядерными материалами, отработанными ядерными материалами и (или) 
эксплуатационными радиоактивными отходами. 

3. В самой ближайшей перспективе будет разработано постановление Сове-
та Министров Республики Беларусь «Об утверждении Положения о физиче-
ской защите объектов использования атомной энергии и государственном над-

__________________ 

 * Полный текст ответа правительства Беларуси, размещен на веб-сайте Управления по 
вопросам разоружения (http://www.un.org/disarmament). В настоящий доклад включено 
представленное резюме этого ответа. 
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зоре за ней» в соответствии с Планом работы республиканских органов госу-
дарственного управления по реализации Закона Республики Беларусь «Об ис-
пользовании атомной энергии», утвержденным 22 сентября 2008 года Первым 
заместителем Премьер-министра Республики Беларусь В.И.Семашко. 

4. В соответствии с Указом Президента Республики Беларусь от 12 ноября 
2007 года № 565 «О некоторых мерах по строительству атомной электростан-
ции» в Республике Беларусь создан регулирующий орган — Департамент по 
ядерной и радиационной безопасности Министерства по чрезвычайным ситуа-
циям Республики Беларусь (Госатомнадзор) и утверждено положение о Гос-
атомнадзоре. Согласно положению о Департаменте основными задачами Гос-
атомнадзора являются осуществление государственного надзора в области 
обеспечения ядерной и радиационной безопасности и контроля за соблюдени-
ем законодательства в области обеспечения ядерной и радиационной безопас-
ности. 

5. В полной мере выполняются обязательства Республики Беларусь в рамках 
Соглашения о применении гарантий в связи с Договором о нераспространении 
ядерного оружия. Обеспечена сохранность ядерного материала и условия его 
хранения, а также состояние физической защиты ядерного материала и устано-
вок. В ноябре 2005 года Республика Беларусь присоединилась к Дополнитель-
ному протоколу к Соглашению между Республикой Беларусь и Международ-
ным агентством по атомной энергии о применении гарантий в связи с Догово-
ром о нераспространении ядерного оружия. 

6. Республикой Беларусь полностью выполняются положения Конвенции о 
ядерной безопасности. 

7. Вступили в действие нормативно-правовые акты, регламентирующие кон-
троль за перемещением через таможенную границу Республики Беларусь ядер-
ных материалов. 

8. В плане международного сотрудничества подписано Соглашение между 
Правительством Республики Беларусь и Правительством Китайской Народной 
Республики о сотрудничестве в области мирного использования атомной энер-
гии, и на стадии подписания находится Соглашение между Правительством 
Республики Беларусь и Правительством Российской Федерации о сотрудниче-
стве в области использования атомной энергии в мирных целях. 

9. В целях недопущения приобретения террористами оружия массового 
уничтожения и средств его доставки, материалов и технологий, связанных с их 
изготовлением, Вооруженными Силами Республики Беларусь проводится еже-
годная инвентаризация источников ионизирующего излучения, осуществляется 
ежемесячный контроль за сохранностью ионизирующего излучения и обеспе-
чивается постоянный контроль радиационной, химической и биологической 
обстановки в районах дислокации воинских частей. 
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  Казахстан 
 
 

[Подлинный текст на русском языке] 
[2 июля 2009 года] 

 

 Во исполнение резолюций Генеральной Ассамблеи о контроле и ограни-
чении объема документации, подготавливаемой Секретариатом, и руководящих 
указаний Генерального секретаря относительно докладов, подготавливаемых 
и/или компилируемых Секретариатом, ответ, полученный от правительства Ка-
захстана, не воспроизводится, поскольку он превышает допустимое количество 
страниц. Полный текст ответа размещен на веб-сайте Управления по вопросам 
разоружения. 
 
 
 

  Ливан* 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[21 мая 2009 года] 

 

1. Ливан подтверждает, что:  

 – он не обладает оружием массового уничтожения и выполняет поло-
жения резолюций Организации Объединенных Наций, направленных 
на недопущение приобретения и использования террористами такого 
оружия; 

 – в стране приняты законы и нормативные акты, позволяющие осуще-
ствлять контроль за экспортом, транзитом и трансграничным пере-
мещением всех видов оружия, запрещающие его незаконный оборот 
и предусматривающие судебное преследование террористов в случае 
их выявления и задержания. Законы Ливана запрещают укрыватель-
ство террористов; 

 – он оказывает содействие развитию более тесного международного 
сотрудничества, участвует в международных усилиях по борьбе с 
терроризмом и разрабатывает законодательную основу, необходимую 
для наблюдения за террористами и их преследования и ареста; 

 – он стремится предотвращать распространение такого оружия, спо-
собствует установлению контроля над вооружениями и выступает в 
поддержку создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-
ного оружия. Ливан выступает против применения и угрозы приме-
нения такого оружия; 

 – он осуждает все формы терроризма и выступает в поддержку коор-
динации международных усилий по борьбе с ним; 

 – он глубоко обеспокоен тем, что Израиль не соблюдает нормы меж-
дународного права, создавая тем самым серьезную угрозу всем госу-
дарствам данного региона. 

__________________ 

 * Полный текст ответа правительства Ливана размещен на веб-сайте Управления по 
вопросам разоружения (http://www.un.org/disarmament). В настоящий доклад включено 
представленное резюме этого ответа. 
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2. Ливан также принимает следующие меры: 
 

 A. Безопасность  
 

 Действуя по указанию правительства и под непосредственным контролем 
Государственного прокурора (Кассационный суд), силы безопасности Ливана 
занимаются выявлением и уничтожением террористических сетей и ячеек. Они 
задерживают террористов и передают их в руки правосудию. Силы безопасно-
сти также конфискуют оружие, принадлежащее таким группам и ячейкам, 
включая легкие и тяжелые вооружения, взрывчатые вещества и любые другие 
материалы, которые могут использоваться для причинения серьезного ущерба, 
такие, как химические и бактериологические средства. Так, во время задержа-
ния членов одной террористической группы было обнаружено определенное 
количество цианистого калия. 
 

 B. Законодательство 
 

 Что касается законодательства, то проект измененного Уголовного кодек-
са Ливана теперь включает и такое преступление, как биотерроризм. Помимо 
наказания за биотерроризм, измененный Кодекс теперь содержит положения, 
касающиеся ввоза, хранения и изготовления биологических материалов. Про-
ект Кодекса также предусматривает создание высшего органа в составе двух 
представителей от министерства обороны, министерства внутренних дел, ми-
нистерства здравоохранения и окружающей среды, а также представителя та-
моженных служб Ливана, который будет отвечать за контроль во всех морских 
и воздушных портах, контроль за воздушными и морскими границами и за пре-
дотвращение ввоза на территорию страны таких материалов без его соответст-
вующего разрешения. Кроме того, в проекте Кодекса предусматривается уста-
новка на пунктах пересечения границы и в морских и воздушных портах со-
временного оборудования для выявления химических, бактериологических и 
ядерных материалов. 
 
 

  Мексика* 
 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[3 июня 2009 года] 

 

  Многосторонние меры  
 

1. На девятой очередной сессии Межамериканского комитета по борьбе с 
терроризмом Мексика выступила в поддержку принятия Декларации об укреп-
лении пограничного контроля и международного сотрудничества в борьбе про-
тив терроризма. Кроме того, в 2009 году Мексика выполняет функции предсе-
дателя этого Комитета и намерена оказывать содействие осуществлению меро-
приятий, направленных на укрепление пограничного контроля. 

__________________ 

 * Полный текст ответа правительства Мексики размещен на веб-сайте Управления по 
вопросам разоружения (http://www.un.org/disarmament.un.org/wmdb/). В настоящий доклад 
включено представленное резюме этого ответа. 
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2. Национальная комиссия по ядерной безопасности и гарантиям поддержи-
вает постоянные контакты с Международным агентством по атомной энергии 
(МАГАТЭ) по вопросам, касающимся гарантий и физической ядерной безопас-
ности, в целях выполнения положений соответствующих международных до-
кументов, которые были подписаны Мексикой. 
 

  Двусторонние меры 
 

3. 15 апреля 2009 года Министерство военно-морского флота подписало с 
Северным командованием Соединенных Штатов и командованием Береговой 
охраны Протокол о намерениях в целях укрепления информационного обмена 
и сотрудничества между их подразделениями в вопросах, касающихся защиты 
и безопасности на море, а также в целях совершенствования их совместного 
потенциала по координации оперативной деятельности.  

4. Кроме того, Национальная комиссия по ядерной безопасности и гаранти-
ям тесно сотрудничает с Главным таможенным управлением в рамках крупного 
проекта, осуществляемого совместно с Соединенными Штатами, который пре-
дусматривает установку в основных грузовых портах Мексики оборудования 
для выявления радиоактивных и ядерных материалов. 
 

  Меры, осуществляемые на национальном уровне 
 

5. Мексика предпринимает усилия, направленные на укрепление ее системы 
предупреждения и системы анализа информации, содержащейся в декларациях 
судового груза и в авиагрузовых накладных, в целях получения сведений, ко-
торые могут быть использованы для выявления потенциальных угроз незакон-
ного провоза химических прекурсоров, оружия, наркотиков и легкореализуе-
мых ценных бумаг, а также угроз пиратства и для предупреждения таможенных 
постов о таких угрозах. 

6. Что касается межведомственной координации, то 7 марта 2008 года мини-
стерство военно-морского флота и Налоговая служба подписали основные до-
кументы, предусматривающие объединение их усилий и предоставление люд-
ских ресурсов для совместного осуществления мер по наблюдению, надзору и 
обеспечению безопасности на морских таможенных постах Мексики.  

7. Кроме того, 21 января 2009 года Главное таможенное управление и мини-
стерство военно-морского флота подписали соглашение о координации и со-
трудничестве в целях совместного улучшения наблюдения, контроля, охраны и 
обеспечения безопасности в специальных налоговых районах, помещениях та-
моженных служб и портах. 

8. В 2003 году Национальная комиссия по ядерной безопасности и гаранти-
ям начала тесно сотрудничать с Главным таможенным управлением в рамках 
участия в программе подготовки по выявлению радиоактивных материалов, 
предназначенной для сотрудников таможни, осуществляющих непосредствен-
ный контроль на 49 таможенных постах. 
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  Никарагуа 
 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[6 марта 2009 года] 

 

1. Никарагуа не обладает оружием массового уничтожения, и терроризм, ко-
торый создал так много проблем для других государств, еще не распростра-
нился на территорию страны. В связи с этим Никарагуа считает необходимым 
оказывать содействие приданию универсального характера международным 
соглашениям по контролю над вооружениями и их транспарентному примене-
нию и соблюдению, в частности выполнению обязательств, принятых государ-
ствами-членами в соответствии с международными конвенциями и договорами 
о разоружении и борьбе с терроризмом. В Никарагуа действует эффективная 
правовая система, которая обеспечивает поддержку в борьбе с терроризмом, 
при этом Никарагуа является участником 14 международных (глобальных и ре-
гиональных) соглашений, действующих в этой области. 

2. Содействие приданию универсального характера, транспарентному при-
менению и соблюдению международных соглашений повышает уровень транс-
парентности в вопросах, касающихся закупок оружия, и уровня безопасности. 
Оно будет также способствовать укреплению доверия между государствами и 
сокращению уровня и масштаба военных расходов. Это позволит добиться все-
стороннего развития человеческого потенциала, что предполагает обеспечение 
социально ориентированного устойчивого развития в мирных условиях и при 
наличии эффективного управления. 
 
 

  Панама 
 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[15 мая 2009 года] 

 

1. В связи с резолюцией 63/30 Генеральной Ассамблеи Республика Панама 
считает, что, будучи стратегическим звеном в системе мировой торговли и 
страной транзита, она поддерживает усилия международного сообщества, на-
правленные на укрепление контроля в целях недопущения приобретения тер-
рористическими группами оружия массового уничтожения, средств его дос-
тавки и технологий, связанных с их изготовлением. 

2. Республика Панама поддерживает эту инициативу и обращает внимание 
международного сообщества на разрабатываемую ею новую концепцию безо-
пасности, которая будет способствовать укреплению безопасности глобальных 
транспортных путей и торговли посредством принятия Панамской инициативы 
по обеспечению безопасности торговли и транспорта в качестве одного из 
средств уменьшения угрозы со стороны международной организованной пре-
ступности и терроризма в их различных формах. Эта инициатива предусматри-
вает программы неинтрузивной инспекции контейнеров для выявления неза-
конного провоза товаров и материалов двойного назначения, предназначенных 
для производства оружия массового уничтожения. 

3. Республика Панама принимает меры по укреплению потенциала аналити-
ческих и оперативных подразделений, занимающихся борьбой с терроризмом в 
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различных органах безопасности, а также ужесточает наказания за соответст-
вующие уголовные преступления в соответствии с Законом № 14 от 18 мая 
2007 года. 

4. Статьей 287 этого Закона предусматривается наказание в виде лишения 
свободы сроком от 20 до 30 лет для любого лица, которое сеет панику и террор 
или запугивает население или часть населения для нарушения общественного 
порядка или использует радиоактивные материалы или оружие, взрывчатые 
вещества, биологические или токсичные вещества, либо любые другие средст-
ва массового уничтожения, либо элементы с таким потенциалом против граж-
дан, общественных служб, имущества и других объектов. 

5. Наказание в виде лишения свободы сроком от 25 до 30 лет предусматри-
вается для руководителей террористических организаций или ячеек и любых 
других лиц, которые оказывают содействие в их создании или виновны в гибе-
ли одного человека или большего числа людей. 

6. Статьей 293 предусматривается, что любое лицо, которое использует ме-
тоды генной инженерии для производства биологического оружия или оружия, 
предназначенного для уничтожения человечества, наказывается лишением сво-
боды сроком от 15 до 25 лет. 

7. Статья 436 предусматривает, что любое лицо, которое использует или да-
ет указания об использовании средств или методов борьбы, которые запреще-
ны законом или причиняют страдания, или наносят чрезмерный постоянный и 
серьезный ущерб окружающей среде, или оказывают негативное воздействие 
на здоровье или выживание населения, наказывается лишением свободы на 
срок до 15 лет. 

8. Такое же наказание предусматривается для лиц, которые разрабатывают, 
производят, хранят, передают и не уничтожают бактериологическое, биологи-
ческое, токсинное или химическое оружие или противопехотные мины. 

9. В главе VIII нового Уголовного кодекса, касающейся владения и незакон-
ной торговли оружием и взрывчатыми веществами, в статье 327 и последую-
щих статьях за незаконное владение и незаконную торговлю огнестрельным 
оружием предусматривается наказание в виде лишения свободы сроком от 4 до 
7 лет, при этом срок может быть увеличен при отягчающих обстоятельствах в 
зависимости от конкретного дела. 

10. Аналогичным образом в Законе 48 от 30 августа 2004 года, устанавли-
вающем уголовную ответственность за членство в бандах и владение и торгов-
лю запрещенным оружием, определены меры по защите свидетелей, изменения 
в ряде положений уголовного и процессуального кодекса и предусмотрено на-
казание в виде лишения свободы для лиц, которые владеют, приобретают, про-
дают, производят или передают запрещенное законом оружие или военные воо-
ружения. 
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  Польша* 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[29 мая 2009 года] 

 

1. Польша решительно поддерживает все международные усилия, направ-
ленные на недопущение приобретения террористами оружия массового унич-
тожения, в частности резолюцию 63/60 Генеральной Ассамблеи, резолю-
цию 1540 Совета Безопасности, Глобальную инициативу по борьбе с актами 
ядерного терроризма и Инициативу по безопасности в борьбе с распростране-
нием. Польша является участником целого ряда международных соглашений о 
предотвращении распространения оружия массового уничтожения. 

2. Польша не обладает ни оружием массового уничтожения, ни его компо-
нентами. Поэтому прямой угрозы распространения оружия массового уничто-
жения или технологий его производства из Польши нет. Потенциальные угрозы 
могут быть связаны с незаконным оборотом предметов двойного назначения. 
Важными элементами стратегии Польши по предупреждению распространения 
оружия массового уничтожения являются Европейская стратегия по борьбе с 
распространением оружия массового уничтожения, принятая в 2003 году, и но-
вые указания Европейского союза в отношении действий по борьбе с распро-
странением оружия массового уничтожения и систем его доставки, принятые в 
декабре 2008 года. В 2008 году Польша приступила к осуществлению на на-
циональном уровне двух конвенций Совета Европы: a) Конвенции об отмыва-
нии, выявлении, аресте и конфискации доходов от преступной деятельности и 
о финансировании терроризма и b) Конвенции о предупреждении терроризма. 
Кроме того, Польша приняла целый ряд мер по осуществлению Заявления о 
принципах перехвата, принятого в рамках Инициативы по безопасности в 
борьбе с распространением (ИБОР), и недопущению приобретения оружия 
массового уничтожения террористами. 14 мая 2009 года в рамках процесса ра-
тификации Международной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма 
было подготовлено предложение о ее ратификации. 

3. Кроме того, в 2008 году Польша укрепила существующие и учредила но-
вые механизмы координации и сотрудничества в борьбе с распространением 
оружия массового уничтожения. Был создан правительственный Центр по во-
просам безопасности, который отвечает за анализ современных угроз, разра-
ботку процедур антикризисного регулирования, проверку надежности планов 
антикризисного реагирования и координацию действий учреждений и служб, 
занимающихся вопросами антикризисного регулирования. 

4. Что касается предотвращения терроризма и борьбы с ним, то в октябре 
2008 года был создан Контртеррористический центр (КТЦ). Его главными за-
дачами являются укрепление потенциала прогнозирования возможных терро-
ристических нападений, в том числе с применением оружия массового унич-
тожения, а также координация усилий различных государственных учрежде-
ний, обеспечивающих защиту нации и государства от терроризма. 
 
 

__________________ 

 * Полный текст ответа правительства Польши размещен на веб-сайте Управления по 
вопросам разоружения (http://www.un.org/ disarmament). В настоящий доклад включено 
представленное резюме этого ответа. 
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  Катар 
 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[14 апреля 2009 года] 

 

1. В связи с принятием Генеральной Ассамблеей резолюции 63/60 о мерах 
по недопущению приобретения террористами оружия массового уничтожения 
Государство Катар выступило в поддержку этой резолюции и стало одним из 
первых государств, выполнивших резолюцию 1540 (2004) Совета Безопасно-
сти, создав комитет по контролю над вооружениями, разоружению и нераспро-
странению оружия массового уничтожения, включая ядерное, химическое и 
биологическое оружие. 

2. 29 января 1989 года Государство Катар приняло документ о присоедине-
нии к Договору о нераспространении ядерного оружия, а затем, в том же го-
ду — Декрет № 38, утверждающий присоединение к этому Договору. 

3. 24 сентябре 1996 года Катар также подписал Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, а 8 декабря 1999 года принял Декрет № 54 о 
ратификации этого Договора. 4 июля 2001 года, приняв Декрет № 32, Катар ра-
тифицировал Конвенцию о запрещении разработки, производства и накопления 
запасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их 
уничтожении. Декретом № 58 от 25 августа 2003 года Катар ратифицировал 
Конвенцию о химическом оружии. 

4. В Катаре создан Национальный комитет по борьбе с терроризмом и На-
циональный комитет по контролю над вооружениями, который отвечает за изу-
чение проектов международных документов о запрещении различных видов 
оружия, за анализ соответствующего законодательства и за представление Ка-
тара за рубежом. По инициативе этого Комитета в 2007 году был принят За-
кон № 17 о запрещении химического оружия. 

5. В настоящее время в стране ведется подготовка к принятию закона, за-
прещающего биологическое оружие, а также закона о ядерных материалах. 

6. В марте 2009 года в Катаре по его приглашению был проведен практиче-
ский семинар по вопросам осуществления резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности, который был организован Управлением по вопросам разоруже-
ния. Средства, необходимые для проведения этого семинара, предоставили Ев-
ропейский союз и правительства Соединенного Королевства, Норвегии и Со-
единенных Штатов Америки. 

7. В своем вступительном заявлении на открытии этого семинара Председа-
тель Национального комитета по контролю над вооружениями подчеркнул не-
обходимость создания международной базы данных, охватывающей все госу-
дарства, включая и те, которые еще не ратифицировали Договор о нераспро-
странении, с тем чтобы связать информационные порталы государств и содей-
ствовать обмену информацией о ядерных материалах и химических и биологи-
ческих веществах, в частности веществах двойного назначения как ввозимых 
государствами на их территорию, так и находящихся на их территории транзи-
том. Он также подчеркнул важность уведомления и выдачи разрешений на 
транзит в качестве самого эффективного средства контроля за безопасной 
транспортировкой таких веществ и обеспечения должного контроля за этими 



 A/64/140
 

09-40660 13 
 

веществами в процессе их транспортировки и недопущения их хищения и ис-
пользования не по назначению. 
 
 

  Таджикистан 
 
 

[Подлинный текст на русском языке] 
[28 мая 2009 года] 

 

 Во исполнение резолюций Генеральной Ассамблеи о контроле и ограни-
чении объема документации, подготавливаемой Секретариатом, и руководящих 
указаний Генерального секретаря относительно докладов, подготавливаемых 
и/или компилируемых Секретариатом, ответ, полученный от правительства 
Таджикистана, не воспроизводится, поскольку он превышает допустимое ко-
личество страниц. Полный текст ответа размещен на веб-сайте Управления по 
вопросам разоружения. 
 
 

  Таиланд* 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[26 мая 2009 года] 

 

1. На основе работы назначенных национальных координаторов и принятия 
различных правовых документов Таиланд неизменно осуществляет и укрепля-
ет национальные меры в поддержку международных усилий по недопущению 
приобретения террористами оружия массового уничтожения и связанных с ним 
материалов и технологий. 

2. Что касается дополнительных мер в этой области, принимаемых на на-
циональном уровне, то соответствующие тайские ведомства в настоящее время 
разрабатывают комплексную систему экспортного контроля, включающую 
процедуры лицензирования и правоприменения, с целью укрепить потенциал 
Таиланда в области контроля за материалами, связанными с оружием массово-
го уничтожения, прежде всего чувствительными товарами двойного назначе-
ния. 

3. Таиланд отмечает необходимость укрепления сотрудничества в разведы-
вательной деятельности и разработки региональных и международных меха-
низмов обмена информацией между странами-экспортерами и странами-
импортерами в целях наблюдения и строгого контроля за оружием массового 
уничтожения и связанными с ним материалами, а также оповещения соответ-
ствующих органов о подозрительных случаях. Для этого в каждой стране сле-
дует назначить контактные пункты координаторов, которые отвечали бы за об-
мен информацией. 

4. В качестве меры укрепления потенциала для соответствующих тайских 
органов следует организовать ознакомительные курсы и семинары для обмена 
мнениями и опытом относительно методов эффективного выявления, преду-

__________________ 

 * Текст ответа правительства Таиланда размещен на веб-сайте Управления по вопросам 
разоружения (http://www.un.org/disarmament). В настоящий доклад включено 
представленное резюме этого ответа. 
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преждения, предотвращения и пресечения перевозок незаконного оружия мас-
сового уничтожения и связанных с ним материалов, а также по вопросам тор-
говли ими и посреднической деятельности, которые ведутся в соответствии с 
нормами международного права. Таиланд был бы признателен за поддержку в 
этой области со стороны более развитых в этом отношении стран. 
 
 

  Украина 
 

[Подлинный текст на русском языке] 
[27 апреля 2009 года] 

 

 Во исполнение резолюций Генеральной Ассамблеи о контроле и ограни-
чении объема документации, подготавливаемой Секретариатом, и руководящих 
указаний Генерального секретаря относительно докладов, подготавливаемых 
и/или компилируемых Секретариатом, ответ, полученный от правительства Ук-
раины, не воспроизводится, поскольку он превышает допустимое количество 
страниц. Полный текст ответа размещен на веб-сайте Управления по вопросам 
разоружения (http://www.un.org/disarmament). 
 
 

 III. Информация, полученная от международных 
организаций 
 
 

 А. Система Организации Объединенных Наций 
 
 

  Международное агентство по атомной энергии 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[17 июня 2009 года] 

 

1. Международное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) осуществляет 
всеобъемлющий план укрепления ядерной безопасности, предусматривающий 
меры по недопущению приобретения ядерных взрывных устройств негосудар-
ственными субъектами. Стремясь наладить эффективное оказание помощи и 
координацию, Агентство расширило сферу использования комплексных планов 
оказания содействия государствам в области обеспечения ядерной безопасно-
сти, которые служат ориентиром и основой для проведения в государствах ме-
роприятий по обеспечению ядерной безопасности. 

2. В целях оценки состояния технических и административных механизмов 
обеспечения ядерной безопасности, действующих в государствах, Агентство 
продолжало организовывать миссии по оказанию консультационных услуг, 
миссии по установлению фактов и технические миссии. В 2008 году была про-
ведена 21 миссия по оказанию консультационных услуг. 

3. База данных Агентства о незаконном обороте представляет собой систему 
учета информации о случаях незаконного оборота и других несанкциониро-
ванных видах деятельности, связанных с ядерными и другими радиоактивными 
материалами. По состоянию на 31 декабря 2008 года данные для внесения в 
систему были получены от 103 государств — членов МАГАТЭ и 1 государства, 
не являющегося его членом. По состоянию на эту же дату государства предста-
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вили для занесения в эту базу данных или иным образом подтвердили инфор-
мацию о 1562 инцидентах, из которых 336 были связаны с изъятием ядерного 
материала или радиоактивных источников у лиц, которые владели ими неза-
конно и, в некоторых случаях, пытались перевести их контрабандой в другие 
страны. 

4. Одним из приоритетных направлений деятельности по-прежнему было 
оказание поддержки в разработке программ образования и профессиональной 
подготовки по вопросам ядерной безопасности. Агентство продолжало оказы-
вать помощь государствам в повышении уровня профессиональной подготовки 
их технического и нетехнического персонала по вопросам ядерной безопасно-
сти в целях углубления знаний и расширения практических навыков в решении 
вопросов ядерной безопасности. В 2008 году было проведено 63 учебных ме-
роприятия, в которых приняли участие более 1600 человек из 90 стран. 

5. Агентство продолжало также участвовать в осуществлении проектов по 
обеспечению сохранности отработанного топлива исследовательских реакто-
ров, содержащего высокообогащенный уран (ВОУ), путем его репатриации. 
Оно содействовало перевозке в Российскую Федерацию более 175 кг отрабо-
танного топлива, содержащего ВОУ. В августе 2008 года на основе заключен-
ного контракта МАГАТЭ участвовало в подготовке и осуществлении выемки и 
репатриации 7 кг произведенного в США отработанного топлива, содержащего 
ВОУ, — таким образом, Агентство впервые приняло практическое участие в 
репатриации такого материала в Соединенные Штаты Америки. 

6. МАГАТЭ издает серию документов по вопросам ядерной безопасности, 
которая призвана помогать государствам в создании целостной инфраструкту-
ры ядерной безопасности, является частью международного механизма обес-
печения ядерной безопасности и служит каналом для обмена передовыми ме-
тодами работы в этой области. В 2008 году Агентство издало в рамках этой се-
рии три методических пособия: “Nuclear Security Culture” («Культура ядерной 
безопасности»), “Preventive and Protective Measures Against Insider Threats” 
(«Меры по предупреждению внутренних угроз и защите от них») и “Security in 
the Transport of Radioactive Material” («Безопасность при перевозке радиоак-
тивного материала»). 

7. В 2008 году лаборатория Агентства по созданию оборудования для обес-
печения ядерной безопасности продолжала оказывать государствам техниче-
скую поддержку в их усилиях по внедрению эффективных мер пограничного 
контроля. Она предоставила 592 единицы техники 24 государствам с целью 
улучшить их возможности в области обнаружения и реагирования. 

8. Опираясь на прошлый опыт успешного осуществления проектов по ока-
занию государствам помощи в обеспечении ядерной безопасности при прове-
дении крупных массовых мероприятий, Агентство осуществило совместно с 
Китаем и Перу проекты по обеспечению безопасности при проведении круп-
ных спортивных и политических мероприятий. Агентство провело также пред-
варительные консультации по вопросам обеспечения ядерной безопасности 
при проведении предстоящих крупных массовых мероприятий в Китае 
(«ЭКСПО-2010» в Шанхае), Южной Африке («Кубок мира» 2010 года), Соеди-
ненном Королевстве (Олимпийские игры 2012 года) и Польше и Украине («Ев-
рокубок» 2012 года). С более подробной информацией можно ознакомиться по 
адресу: http://www-ns.iaea.org/security/NSP_2009.htm. 

http://www-ns.iaea.org/security/NSP_2009.htm
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  Международная организация гражданской авиации1 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[29 мая 2009 года] 

 
 

1. Ассамблея Международной организации гражданской авиации (ИКАО) на 
тридцать шестой сессии приняла резолюцию A36–19, озаглавленную «Угроза 
гражданской авиации, создаваемая переносными зенитными ракетными ком-
плексами (ПЗРК)», с целью активизировать усилия авиационного сообщества 
по противодействию этой новой угрозе. В этой резолюции, помимо прочего, к 
государствам был обращен настоятельный призыв принимать строгие и эффек-
тивные меры контроля в отношении ПЗРК, а также соответствующих меро-
приятий по профессиональной подготовке и использованию современных тех-
нологий в целях недопущения попадания такого оружия в руки террористов. 

2. Что касается предметов, перевозимых на борту воздушных судов, то 
ИКАО распространила среди государств подробные методические указания в 
отношении ограничений на провоз жидкостей, аэрозолей и гелей (ЖАГ). Эти 
указания были изначально разработаны после раскрытия якобы готовившегося 
заговора, участники которого планировали совершить диверсию, собрав 
взрывное устройство прямо на борту самолета во время полета. В настоящее 
время принимаются меры по разработке и внедрению в аэропортах новой тех-
нологии, позволяющей обнаруживать опасные вещества в жидкостях, аэрозо-
лях и гелях. 

3. Был достигнут дальнейший прогресс в разработке и осуществлении мер, 
направленных на повышение степени защиты проездных документов, включая 
распространение в прошлом году обновленных спецификаций для выдачи и 
считывания электронных удостоверений личности, используемых для поездок. 
Одним из приоритетных направлений деятельности по-прежнему является 
также обмен информацией по всем вопросам, касающимся машиносчитывае-
мых проездных документов (МСПД) и пограничного контроля. 

4. Продолжаются мероприятия по линии Универсальной программы ИКАО 
по проведению проверок в сфере обеспечения авиационной безопасности 
(УППАБ). По состоянию на 30 апреля 2009 года в рамках второго цикла этой 
программы, при проведении которого особое внимание, по мере возможности, 
уделяется определению потенциала государств в области обеспечения на на-
циональном уровне надлежащего надзора за реализацией мер по обеспечению 
безопасности авиации, были завершены проверки в 31 государстве-члене, а 
также проведена оценка системы проверки безопасности авиации Европейской 
комиссии. Проверки, проводимые в рамках УППАБ, позволяют эффективно 
выявлять проблемы в сфере безопасности авиации и разрабатывать рекоменда-
ции для их устранения. По итогам оценок первого цикла организуются миссии 
для проверки осуществления государствами намеченных мер по исправлению 
выявленных недостатков и оказания им поддержки в этой области. Результаты 
этих миссий свидетельствуют о значительном улучшении соблюдения стандар-
тов безопасности ИКАО. 

__________________ 

 1 Полный текст ответа Международной организации гражданской авиации размещен на веб-
сайте Управления по вопросам разоружения (http://www.un.org/disarmament.un.org/wmdb/). 
В настоящий доклад включено представленное резюме этого ответа. 
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5. В рамках своей Программы имплементационной поддержки и развития 
ИКАО продолжает оказывать государствам-членам помощь в создании и обес-
печении функционирования надежных и жизнеспособных систем обеспечения 
безопасности авиации. Эта поддержка помогает устранять недостатки, выяв-
ленные в ходе оценок в рамках УППАБ. В 2008 году по линии Программы им-
плементационной поддержки и развития была обеспечена координация помо-
щи или ее оказание напрямую 18 государствам. 

6. Продолжает расширяться сеть контактных пунктов по вопросам безопас-
ности авиации, созданная ИКАО для передачи информации о непосредствен-
ных угрозах гражданской авиации. По состоянию на 5 мая 2009 года к этой се-
ти присоединились 94 государства. 
 
 

  Международная морская организация 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[19 мая 2009 года] 

 

1. В 2005 году Международная морская организация (ИМО) приняла прото-
колы к Конвенции о борьбе с незаконными актами, направленными против 
безопасности морского судоходства, и Протоколу о борьбе с незаконными ак-
тами, направленными против безопасности стационарных платформ, располо-
женных на континентальном шельфе (так называемые протоколы БНА 
2005 года). Ни один из этих протоколов еще не вступил в силу. Обеспечение их 
скорейшего вступления в силу и выполнения на глобальном уровне является 
для ИМО одной из основных задач в рамках ее усилий по борьбе с междуна-
родным терроризмом, и их выполнение включено в графу реализации сразу не-
скольких запланированных мероприятий в плане действий высокого уровня 
этой организации. 

2. Состояние протоколов БНА 2005 года: 

 a) Протокол 2005 года к Конвенции о борьбе с незаконными актами, 
направленными против безопасности морского судоходства: 

 • число сторон, необходимое для вступления в силу: 12 государств; 

 • число подписавших государств: 18; 

 • число договаривающихся государств по состоянию на 30 апреля 
2009 года: 8; 

 b) Протокол 2005 года к Протоколу о борьбе с незаконными актами, на-
правленными против безопасности стационарных платформ, расположенных 
на континентальном шельфе: 

 1. число сторон, необходимое для вступления в силу: 3 государства, 
при условии, что сначала в силу вступит Протокол 2005 года к Конвенции 
о борьбе с незаконными актами, направленными против безопасности 
морского судоходства; 

 2. число подписавших государств: 18; 

 3. число договаривающихся государств по состоянию на 30 апреля 
2009 года: 6. 
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3. Повсеместное признание и выполнение протоколов БНА 2005 года входит 
в число основных задач технического сотрудничества по вопросам морского 
законодательства. В этой связи Подотдел ИМО по правовым вопросам провел 
национальные семинары в Маниле на Филиппинах, в Коломбо на Шри-Ланке и 
в Бангкоке в Таиланде. В рамках технического сотрудничества готовятся также 
другие подобные мероприятия на национальном и региональном уровнях, при-
званные помочь развивающимся странам инкорпорировать положения прото-
колов БНА 2005 года в национальное законодательство и обеспечить эффек-
тивное осуществление этих международных договоров после их вступления в 
силу. 
 
 

  Управление Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности* 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[20 мая 2009 года] 

 

1. Начиная с 2006 года Сектор по предупреждению терроризма Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности при оказа-
нии технической помощи в вопросах наращивания правового и другого потен-
циала в области борьбы с терроризмом уделяет все больше внимания угрозе 
ядерного, химического и биологического терроризма. 

2. Были проведены специальные мероприятия во исполнение резолю-
ции 2005/19 Экономического и Социального Совета и недавних резолюций Ге-
неральной Ассамблеи, в которых признавалась роль Сектора в оказании госу-
дарствам помощи в ратификации и осуществлении Международной конвенции 
о борьбе с актами ядерного терроризма, и других недавно принятых докумен-
тов, включая поправку 2005 года к Конвенции о физической защите ядерного 
материала 1979 года, Протокол 2005 года к Конвенции о борьбе с незаконными 
актами, направленными против безопасности морского судоходства, и Прото-
кол 2005 года к Протоколу о борьбе с незаконными актами, направленными 
против безопасности стационарных платформ, расположенных на континен-
тальном шельфе. 

3. Был проведен целый ряд тематических региональных семинаров, в том 
числе недавно семинар по вопросам международного сотрудничества в борьбе 
с терроризмом для государств Центральной и Юго-Восточной Европы (Буда-
пешт, 12–13 ноября 2008 года), семинар для государств — членов Содружества 
Независимых Государств и Организации Договора о коллективной безопасно-
сти (Минск, 16–18 января 2008 года) и семинар для государств — членов Сове-
та сотрудничества стран Залива (Доха, 29–30 апреля 2008 года), которые были 
организованы в тесном сотрудничестве с региональными и специализирован-
ными международными организациями, прежде всего Международным агент-
ством по атомной энергии (МАГАТЭ), и при участии специализированных ор-
ганов, таких как Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1540 
(2004). 

__________________ 

 * Полный текст ответа Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности размещен на веб-сайте Управления по вопросам разоружения 
(http://www.un.org/disarmament). В настоящий доклад включено представленное резюме 
этого ответа. 
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4. Помимо этих региональных семинаров, Сектор проводил также на нацио-
нальном уровне семинары по вопросам разработки законодательства, посвя-
щенные уголовно-правовым аспектам универсальной правовой базы борьбы с 
ядерным терроризмом (Ереван, 18–19 февраля 2009 года; Дакка, 6 и 7 мая 
2008 года; Киев, 10–14 марта 2008 года; Белград, 19–20 февраля 2008 года) и 
уголовно-правовым аспектам универсальной правовой базы борьбы с ядерным, 
химическим и биологическим терроризмом (Ашхабад, 24–27 ноября 
2008 года). 

5. Кроме того, Сектор направлял своих экспертов по правовым вопросам на 
мероприятия, организованные другими международными и региональными ор-
ганизациями, включая Международный симпозиум по вопросам ядерной безо-
пасности, организованный совместно с МАГАТЭ (Вена, 30 марта — 3 апреля 
2009 года); совещания по разработке рекомендаций в отношении ядерной безо-
пасности, проведенные в сопредседательстве с МАГАТЭ (Вена, 23–27 марта 
2009 года и 17–21 ноября 2008 года); региональный семинар МАГАТЭ для аф-
риканских стран по вопросам, касающимся имплементационного законода-
тельства в области ядерной безопасности (Вена, 8–10 октября 2008 года); а 
также совещание, посвященное вопросам создания международно-правовой 
базы для судебного преследования за незаконную передачу материалов, свя-
занных с оружием массового уничтожения, и за совершение актов ядерного 
терроризма, которое было организовано в рамках Глобальной инициативы по 
борьбе с актами ядерного терроризма (Гармиш-Партенкирхен, 4 и 5 сентября 
2008 года). Сектор организовал также лекции в Международной школе ядерно-
го права (Монпелье, Франция, 29 августа 2008 года). 
 
 

 B. Другие международные организации 
 
 

  Подготовительная комиссия Организации по Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[29 мая 2009 года] 

 

1. Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний устанавлива-
ет запрет на любые испытательные взрывы ядерного оружия и любые другие 
ядерные взрывы, а также обязанность государств-членов запрещать и предот-
вращать любые такие ядерные взрывы в любом месте, находящемся под их 
юрисдикцией или контролем. 

2. В совокупности с другими международными соглашениями и мерами этот 
Договор способствует недопущению попадания ядерного оружия в руки него-
сударственных субъектов, включая террористов и террористические сети. В 
условиях, когда растет количество находящегося в обращении ядерного мате-
риала и число имеющих к нему доступ субъектов, Договор помогает укрепить 
международную правовую систему в области предупреждения актов ядерного 
терроризма, выполняя роль последнего барьера, препятствующего проведению 
испытательных взрывов ядерного оружия и любых других ядерных взрывов. 
Кроме того, по линии Подготовительной комиссии проводятся мероприятия и 
программы в области наращивания потенциала, которые способствуют укреп-
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лению субрегионального, регионального и международного сотрудничества в 
этой области. 

3. Ряд государств уже ввели в силу положения об уголовной ответственно-
сти за произведение любого ядерного взрыва либо за побуждение или поощре-
ние к проведению такого взрыва, его подготовку или иное преднамеренное 
участие в его проведении. Некоторые государства в момент ратификации Дого-
вора внесли в свои уголовные кодексы поправки, немедленно вступившие в 
силу. Другие уже приняли такое законодательство в момент вхождения в зоны, 
свободные от ядерного оружия. Введение такого законодательства в силу по-
зволяет государствам снизить вероятность того, что их территория станет убе-
жищем для негосударственных субъектов, включая террористов и террористи-
ческие сети. 

4. Временный технический секретариат Подготовительной комиссии осуще-
ствляет программу технической помощи, по линии которой он оказывает госу-
дарствам, подписавшим Договор, техническую консультативную и правовую 
помощь по вопросам, касающимся правовых и административных мер, необхо-
димых для осуществления Договора, в том числе на основе: 

 • проведения региональных, субрегиональных и национальных семинаров, 
посвященных в том числе национальным имплементационным мерам. Го-
сударствам предлагается использовать эти мероприятия для обмена опы-
том об осуществлении Договора на национальном уровне; 

 • оказания государствам, подписавшим Договор помощи в оценке техниче-
ских потребностей и возможных подходов, а также на основе подготовки 
комментариев к окончательным проектам законодательства и оказания 
поддержки на этапе внутреннего утверждения; 

 • ведения базы данных о национальных имплементационных мерах, при-
нимаемых государствами-участниками. По запросу Временный техниче-
ский секретариат предоставляет примеры национальных законодательных 
актов и обзоры соответствующих правовых документов; 

 • подготовки документальной информации о национальных имплементаци-
онных мерах и ее размещение на веб-сайте Подготовительной комиссии в 
открытом доступе (http://www.ctbto.org/member-states/legal-resources);  

 • сотрудничества с международными организациями и неправительствен-
ными организациями в проведении мероприятий, посвященных разработ-
ке и осуществлению на национальном уровне мер по противодействию 
терроризму и содействию нераспространению. 
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  Организация Североатлантического договора* 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[25 мая 2009 года] 

 

1. Основные элементы политики Организации Североатлантического дого-
вора (НАТО) в этой области изложены в ее стратегической концепции, утвер-
жденной в 1999 году, и более недавней Общей политической директиве, приня-
той в 2006 году. В Общей политической директиве государства — члены НАТО 
выразили обеспокоенность в связи с тем, что в следующие 10–15 лет основную 
угрозу их безопасности, вероятно, будут представлять терроризм и распро-
странение оружия массового уничтожения; при этом наибольшую опасность 
представляет собой угроза попадания оружия массового уничтожения в руки 
террористов. 

2. Для противодействия этим угрозам альянс намерен наращивать политиче-
ские усилия, направленные на снижение опасности распространения оружия 
массового уничтожения и средств его доставки. На встрече Североатлантиче-
ского Совета на высшем уровне главы государств и правительств приняли за-
явление о безопасности государств — членов альянса, в котором они подтвер-
дили, что НАТО будет продолжать играть свою роль в укреплении режимов 
контроля над вооружениями и содействии ядерному разоружению и разоруже-
нию в области обычных вооружений. Таким образом, НАТО будет продолжать 
оказывать поддержку существующим многосторонним соглашениям о нерас-
пространении. Главная цель альянса и его государств-членов по-прежнему со-
стоит в предотвращении распространения или, если такое распространение 
происходит, его обращении вспять дипломатическим путем. 

3. В апреле 2009 года на саммите в Страсбурге/Келе главы государств и пра-
вительств стран — членов НАТО вновь осудили все акты терроризма как пре-
ступления, не имеющие оправдания, и опять заявили о своей решимости бо-
роться с этим бедствием до тех пор, пока это необходимо и в соответствии с 
нормами международного права и принципами Устава Организации Объеди-
ненных Наций. 

4. Альянс будет продолжать придерживаться широкого подхода к обеспече-
нию безопасности, закрепленного в стратегической концепции 1999 года, и 
решать предусмотренные в ней основные задачи в области безопасности, в 
число которых входят собственно обеспечение безопасности, проведение кон-
сультаций, сдерживание и оборона, урегулирование кризисов и поддержание 
отношений партнерства. 

5. В свете этих новых угроз безопасность стран — членов НАТО все больше 
зависит от безопасности государств в других регионах. НАТО по-прежнему 
служит важным трансатлантическим компонентом в глобальной борьбе с тер-
роризмом. Альянс сохраняет приверженность диалогу и сотрудничеству с 
партнерами и другими международными организациями в борьбе с террориз-
мом и распространением оружия массового уничтожения и вновь заявляет о 
своей решимости обеспечивать защиту населения, территории, инфраструкту-

__________________ 

 * Полный текст ответа Организации Североатлантического договора размещен на веб-сайте 
Управления по вопросам разоружения (http://www.un.org/disarmament). В настоящий 
доклад включено представленное резюме этого ответа. 
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ры и вооруженных сил своих государств-членов от последствий террористиче-
ских нападений и возможного применения оружия массового уничтожения,  
прежде всего опасных последствий преднамеренного высвобождения химиче-
ских, биологических, радиологических и ядерных токсичных промышленных 
материалов. 
 
 

  Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе* 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[10 марта 2009 года] 

 

1. В 2008 году Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе 
(ОБСЕ) продолжала вносить свой вклад в реализацию международных усилий, 
направленных на недопущение приобретения и применения террористами 
оружия массового уничтожения, и осуществление других мероприятий в этой 
области. Хотя ОБСЕ не принимает прямого участия в работе, непосредственно 
связанной с оружием массового уничтожения, она содействует осуществлению 
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности и оказывает соответствующую 
техническую помощь, в том числе путем разработки методического пособия по 
недопущению приобретения и распространения лицами и организациями, 
включая террористические группы, ядерного, химического и биологического 
оружия и средств его доставки в регионе ОБСЕ. Деятельность в этой области 
включает также оказание помощи в укреплении потенциала в области соблю-
дения универсальных конвенций и протоколов о борьбе с терроризмом, таких 
как Международная конвенция о борьбе с актами ядерного терроризма и Кон-
венция о физической защите ядерного материала. Эти усилия направлены, 
главным образом, на оказание поддержки и содействия другим организациям, 
предоставляющим техническую помощь по вопросам, касающимся непосред-
ственно оружия массового уничтожения, и другим вопросам, а также на рас-
ширение международного сотрудничества. 
 
 

  Организация по запрещению химического оружия 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[28 мая 2009 года] 

 

1. Организация по запрещению химического оружия продолжает, в пределах 
своего четко установленного мандата, содействовать реализации усилий меж-
дународного сообщества в борьбе с терроризмом. Эта работа ведется в рамках 
содействия полному осуществлению Конвенции о химическом оружии на ос-
нове решения Исполнительного совета Организации по запрещению химиче-
ского оружия (далее именуемого «Совет»), принятого в 2001 году (EC-
XXVII/DEC.5 от 7 декабря 2001 года), а также по линии сотрудничества с Ор-
ганизацией Объединенных Наций. 

__________________ 

 * Полный текст ответа Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе размещен 
на веб-сайте Управления по вопросам разоружения (http://www.un.org/disarmament/). В 
настоящий доклад включено представленное резюме этого ответа.  
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2. Исполнительный совет учредил Рабочую группу открытого состава по 
проблеме терроризма, которой было поручено продолжить изучение вопроса о 
том, как Организация по запрещению химического оружия может содейство-
вать глобальным контртеррористическим усилиям. Технический секретариат 
(далее именуемый «Секретариат») продолжает оказывать поддержку деятель-
ности Рабочей группы открытого состава по проблеме терроризма, которая 
по-прежнему является основным форумом для обмена информацией о нацио-
нальном и международном опыте противодействия актам терроризма, которые 
могут быть совершены с применением оружия массового уничтожения, в част-
ности химического оружия. На второй специальной сессии Конференции госу-
дарств — участников Конвенции о химическом оружии по рассмотрению ее 
действия (далее именуемой «вторая Конференция по рассмотрению действия 
Конвенции»), которая была проведена 7–18 апреля 2008 года, был вновь под-
твержден самостоятельный и независимый статус Организации по запрещению 
химического оружия и приняты во внимание резолюции Организации Объеди-
ненных Наций о борьбе с терроризмом. В этой связи на второй Конференции 
по рассмотрению действия Конвенции государствам-участникам было предло-
жено проводить консультации и осуществлять сотрудничество на двусторон-
нем и региональном уровнях относительно путей недопущения приобретения 
и/или применения террористами химического оружия. Вторая Конференция по 
рассмотрению действия Конвенции приняла также к сведению работу Рабочей 
группы открытого состава Организации по запрещению химического оружия 
по проблеме терроризма. 

3. Организация по запрещению химического оружия с удовлетворением от-
мечает прямое признание ее роли в глобальных контртеррористических усили-
ях Организации Объединенных Наций в резолюции 60/288 Генеральной Ас-
самблеи о Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объеди-
ненных Наций. 

4. Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций 2 декабря 
2008 года приняла резолюцию 63/48 об осуществлении Конвенции о химиче-
ском оружии. В этой резолюции она подчеркнула, что полное и эффективное 
осуществление всех положений Конвенции, включая положения о националь-
ных мерах по осуществлению (статья VII) и о помощи и защите (статья X), 
вносит важный вклад в усилия Организации Объединенных Наций в глобаль-
ной борьбе против терроризма во всех его формах и проявлениях. 

5. Что касается обеспокоенности, выраженной на первой и второй конфе-
ренциях по рассмотрению действия Конвенции, по поводу того, что химиче-
ские объекты могут подвергнуться нападениям или на них могут произойти 
другие инциденты, что может привести к высвобождению или хищению ток-
сичных химических веществ, то Секретариат призвал государства-участники 
обмениваться опытом и проводить обсуждения по соответствующим вопросам. 
Организация по запрещению химического оружия содействует также повыше-
нию безопасности химических объектов, все более активно играя роль форума 
по содействию глобальному сотрудничеству в деле уменьшения химической 
угрозы на основе распространения информации о передовых методах обеспе-
чения химической безопасности и укрепления сотрудничества между специа-
листами в химической области. 
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  Организация американских государств* 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[31 мая 2009 года] 

 
 

1. Организация американских государств (ОАГ) неоднократно заявляла о 
своей позиции в отношении контроля над оружием массового уничтожения, 
запрещения химических, биологических и радиологических агентов и нерас-
пространения такого оружия в ряде резолюций своей Генеральной ассамблеи, 
начиная с резолюции AG/RES.2298 (XXXVII-O/07), озаглавленной «Укрепле-
ние режима, установленного в Договоре о запрещении ядерного оружия в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне (Договор Тлателолко)». (“Consolidation 
of the regime established in the Treaty for the Prohibition of Nuclear Weapons Latin 
America and the Caribbean (Treaty of Tlatelolco)”. Кроме того, совсем недавно, в 
июне 2008 года, на тридцать восьмой очередной сессии Генеральной ассамблеи 
ОАГ государства — члены ОАГ прямо заявили о своей поддержке резолю-
ции 1540 (2004) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций в ре-
золюции AG/RES.2358 (XXXVIII-O/08), озаглавленной «Поддержка осуществ-
ления в Западном полушарии резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности Ор-
ганизации Объединенных Наций» (“Support for the implementation at the hemi-
spheric level of United Nations Security Council resolution 1540 (2004)”). В этой 
резолюции содержится призыв к государствам-членам предпринимать эффек-
тивные шаги по осуществлению этой резолюции, а также, помимо прочего, 
подтверждается их позиция в отношении содействия осуществлению резолю-
ции 1540 (2004) Совета Безопасности, содержится настоятельный призыв к 
Комитету ОАГ по безопасности в полушарии оставить этот вопрос в своей по-
вестке дня и просьба к Постоянному совету содействовать, через Комитет, 
осуществлению инициатив в этой области. 

2. Этим вопросом продолжают заниматься различные органы ОАГ, включая 
Комитет — главный орган, отвечающий за разработку политики, и секретариат 
Межамериканского комитета по борьбе с терроризмом — ведущий орган, отве-
чающий за разработку и осуществление программ в этой области, в составе 
Секретариата по вопросам многофункциональной безопасности. Действуя че-
рез эти и другие органы, ОАГ реализует ряд мер по содействию осуществле-
нию резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности в своих государствах-членах 
на базе сотрудничества с основными заинтересованными субъектами на меж-
дународном, региональном и субрегиональном уровнях. К их числу относятся 
Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1540 (2004), Управ-
ление Организации Объединенных Наций по вопросам разоружения, Между-
народное агентство по атомной энергии, Организация по запрещению химиче-
ского оружия, Центр Стимсона, крупнейшие субрегиональные организации и 
основные страны-доноры Западного полушария, такие как Канада и Соединен-
ные Штаты Америки. 

3. На различных форумах ОАГ, включая заседание Комитета по безопасно-
сти в полушарии, проведенное в Буэнос-Айресе в мае 2008 года, к государст-

__________________ 

 * Полный текст ответа Организации американских государств размещен на веб-сайте 
Управления по вопросам разоружения (http://www.un.org/disarmament). В настоящий 
доклад включено представленное резюме этого ответа. 
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вам-членам неизменно обращался настоятельный призыв соблюдать положения 
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности и особое внимание уделялось 
изысканию новых и новаторских путей обеспечения их соблюдения. О привер-
женности ОАГ, ее государств-членов и других основных заинтересованных 
субъектов усилиям по осуществлению этой резолюции свидетельствует прось-
ба об оказании технической помощи государствам — членам Карибского со-
общества (КАРИКОМ) в осуществлении резолюции 1540 (2004) Совета Безо-
пасности, с которой КАРИКОМ впервые как отдельный регион недавно обра-
тился к Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюцией 1540 
(2004), а также мгновенная реакция доноров на эту просьбу. ОАГ продолжает 
неустанно призывать все свои государства-члены соблюдать положения этой 
резолюции. 
 
 

  Секретариат Форума тихоокеанских островов 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[2 марта 2009 года] 

 

1. В 2008 году секретариат Форума тихоокеанских островов продолжал ра-
ботать с 16 странами — членами Форума, 14 из которых являются малыми ост-
ровными развивающимися государствами, над рядом вопросов, касающихся 
безопасности и разоружения. 

2. Нераспространение ядерного оружия по-прежнему является важной зада-
чей для стран — членов Форума, и секретариат продолжает принимать меры в 
поддержку зоны, свободной от ядерного оружия, в южной части Тихого океана, 
а также поддерживает диалог с Соединенным Королевством Великобритании и 
Северной Ирландии, Францией и Японией по вопросам, касающимся безопас-
ности перевозок ядерных материалов гражданского назначения в бассейне Ти-
хого океана. Кроме того, секретариат оказывал практическую помощь Органи-
зации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний в прове-
дении в Апии в мае 2008 года регионального семинара для тихоокеанских ост-
ровных государств по вопросам ратификации и осуществления Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний. 

3. Секретариат Форума оказывает поддержку государствам-членам в выпол-
нении их международных обязательств в области борьбы с терроризмом, для 
чего в секретариат был прикомандирован эксперт по вопросам борьбы с терро-
ризмом из Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности, а также, в сотрудничестве с правительством Новой Зеландии, 
была создана региональная Рабочая группа по вопросам борьбы с террориз-
мом. Поддержку ее работе оказывают Сектор по предупреждению терроризма 
Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступно-
сти, а также представители Исполнительного директората Контртеррористиче-
ского комитета и Группы экспертов Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1540 (2004). Они информируют Рабочую группу о результа-
тах проведения контртеррористических мероприятий на глобальном уровне и 
содействуют налаживанию эффективного диалога по вопросам использования 
имеющихся каналов получения технической помощи, которая необходима для 
соблюдения международных требований в отношении борьбы с терроризмом. 
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4. Секретариат продолжает также работать с членами Форума и междуна-
родными партнерами по ряду других приоритетных направлений деятельности 
в регионе, включая разработку законодательных норм в сфере обеспечения 
безопасности, укрепление потенциала в области обеспечения безопасности 
границ и укрепление безопасности на море в этом регионе. Была завершена 
также подготовка регионального типового законопроекта о борьбе с террориз-
мом и транснациональной организованной преступностью, и в настоящее вре-
мя секретариат Форума работает с органами юстиции островных стран Фору-
ма, с тем чтобы адаптировать этот типовой закон в соответствии с приоритет-
ными задачами в законодательной сфере, установленными в Насонинийской 
декларации. 

5. В Насонинийской декларации затрагиваются вопросы, касающиеся борь-
бы с терроризмом, финансирования терроризма, незаконного оборота наркоти-
ков, контроля над вооружениями, незаконного провоза людей и торговли ими. 
В 2007 году секретариат завершил подготовку типового закона о борьбе с тер-
роризмом и транснациональной преступностью. Секретариат Форума оказыва-
ет помощь в подготовке законодательства 14 малым островным развивающим-
ся государствам — членам Форума. На основе этого типового закона будут раз-
работаны либо новые законопроекты (для стран, не имеющих законодательства 
о борьбе с терроризмом), либо законопроекты, призванные ликвидировать су-
ществующие пробелы в законодательстве для стран, имеющих законодательст-
во о борьбе с терроризмом. 

 


